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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Русский  язык  в  профессии  лингвиста»  входит  в  программу  бакалавриата
«Лингвистика:  русский  язык»  по  направлению  45.03.02  «Лингвистика»  и  изучается  в   семестре
курса.  Дисциплину  реализует  Кафедра  русского  языка  и  методики  его  преподавания.  Дисциплина
состоит из 2 разделов и 6 тем и направлена на изучение научного стиля русского языка.

Целью  освоения  дисциплины  является  формирование  навыков  работы  с  научными  текстами  по
специальности и создания собственных текстов

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Русский язык в профессии лингвиста» направлено на формирование у 
обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

ПК-15

Способен осуществлять устный 
последовательный перевод и устный 
перевод с листа с соблюдением норм 

лексической эквивалентности, 
соблюдением грамматических, 

синтаксических и стилистических норм 
текста перевода и темпоральных 
характеристик исходного текста

ПК-15.1 Осуществляет устный последовательный 
перевод и устный перевод с листа с соблюдением 

норм лексической эквивалентности;
ПК-15.2 Соблюдает грамматические, 

синтаксические и стилистические нормы текста при 
устном переводе и темпоральные характеристики 

исходного текста;

ПК-16
Владеет основами сокращенной 

переводческой записи при выполнении 
устного последовательного перевода

ПК-16.1 Грамотно выбирает способы сокращенной 
переводческой записи при выполнении устного 

последовательного перевода;

ПК-17 Владеет этикой устного перевода ПК-17.1 Грамотно использует этику устного 
перевода;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина  «Русский  язык  в профессии лингвиста» относится к факультативным дисциплинам 
блока ФТД образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Русский язык в профессии лингвиста».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

ПК-17 Владеет этикой устного 
перевода

ПК-16

Владеет основами 
сокращенной переводческой 

записи при выполнении 
устного последовательного 

перевода

Практический курс 
профессионального перевода 

(русский язык);

ПК-15

Способен осуществлять 
устный последовательный 

перевод и устный перевод с 
листа с соблюдением норм 

лексической 
эквивалентности, 

соблюдением 
грамматических,

Практический курс 
профессионального перевода 

(русский язык);



Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

синтаксических и 
стилистических норм текста 

перевода и темпоральных 
характеристик исходного 

текста
* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык в профессии лингвиста» составляет «0» зачетных единиц.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы) Семестр(-ы)
1 2 3 4 5 6 7

Контактная работа, ак.ч 226 34 34 30 34 26 34 34
Лекции (ЛК) 0 0 0 0 0 0 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 0 0 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 226 34 34 30 34 26 34 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 84 11 11 10 11 19 11 11
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 0 0 0 0 0 0 0 0

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. ак.ч. 310 45 45 40 45 45 45 45
зач.ед. 0 0 0 0 0 0 0



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Раздел 1

1.1 Введение в языкознание Языкознание как наука о языке. Частное и общее языкознание. Язык как система. 
Функции языка. Классификации языков мира. СЗ

1.2 Теоретическая фонетика
Объект изучения фонетики. Ударение. Соотношение звуков и букв. Редукция русских 
гласных. Взаимодействие звуков в речи. Фонетическая транскрипция. Звук и фонема. 
Интонация 

СЗ

1.3 Древние языки и культуры. 
Культура и цивилизация. Язык в современном мире. Периодизация древних культур. 
Культура Древнего Египта. Культура Древней Месопотамии. Культура Древней Индии 
и Китая. Культар Древней  Греции и Рима. Цивлизация Древнец Руси

СЗ

Раздел 2

2.1 Морфология. 
Словообразование.

Грамматика и грамматические значения. Основные понятия и объект морфологии. 
Система частей речи и частиц речи в русском языке. Словообразование как наука. 
Состав слова. 

СЗ

2.2 Лексикология Лексикология как наука. Лексика, лексема, слово. Полисемия. Заимствования. 
Активный и пассивный словарь. Антонимы. Синонимы. Паронимы. СЗ

2.3 Стилистика
О становлении стилистики как научной дисциплины. Функционально-стилевые 
разновидности языка. Значение языковой единицы. Официально-деловой, научный, 
публицистический, художественный стиль.

СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Антонова В.В., Дерябина С.А., Микова С.С. и др. Морфология. Словообразование. 
Лексикология. Стилистика. Теоретический синтаксис. Русская лексикография: учебное пособие по 
научной речи для иностранных студентов-лингвистов III-IV курсов. Москва: РУДН, 2022.
    2. Дерябина С.А., Микова С.С., Рубакова И.И. Введение в языкознание. Теоретическая фонетика. 
Древние языки и культуры. учебное пособие по научной речи для иностранных 
студентов-лингвистов I-II курсов. Москва: РУДН, 2021.
Дополнительная литература:
    1. Дубичинский В.В. Лексикография русского языка. - М.: Флинта, 2008.
    2. Азимов Э.Г., Щукин А.Н. Новый словарь методических терминов и понятий. М.: ИКАР, 2009
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/
    2. Базы данных и поисковые системы
        - Sage https://journals.sagepub.com/
        - Springer Nature Link https://link.springer.com/
        - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
        - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Русский язык в профессии лингвиста».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!



РАЗРАБОТЧИКИ
Микова С.С.

Должность Фамилия И.О

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП
Заведующий кафедрой Шаклеин В.М.

Должность Фамилия И.О

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО
Доцент Перфильева Н.В.

Должность Фамилия И.О


